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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
         ОП.01. Основы латинского языка с медицинской терминологией         

 

1.1. Область применения программы 

Рабочая программа учебной дисциплины «Основы латинского языка с 

медицинской терминологией» является частью программы подготовки 

специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС СПО по специальности 

33.02.01 Фармация. 

1.2. Место учебной дисциплины в структуре программы подготовки 

специалистов среднего звена 

Дисциплина «Основы латинского языка с медицинской терминологией» 

входит в цикл общепрофессиональных дисциплин (ОП.01). 

Для освоения данной дисциплины необходимы предшествующие 

компетенции в области смежных дисциплин: ОГСЭ.04. Иностранный язык 

(ОК 4 – 6, 8, ПК 1.2, 1.3, 1.5), ОП.08. Общая и неорганическая химия (ОК 2, 3, 

ПК 1.1, 1.6, 2.1 – 2.3), ОП.09. Органическая химия (ОК 2, 3, ПК 1.1, 1.6, 2.1 – 

2.3), МДК.01.01 Лекарствоведение (ОК 1 – 13, ПК 1.1 – 1.8). 

С данной дисциплиной связано изучение последующих дисциплин и 

курсов: ОП.07. Ботаника, МДК.01.02. Отпуск лекарственных препаратов и 

товаров аптечного ассортимента, МДК.02.01. Технология изготовления 

лекарственных форм. 

1.3. Цели и задачи учебной дисциплины, требования к результатам 

освоения дисциплины 

Цель освоения дисциплины – овладеть медицинской терминологией для 

подготовки к осуществлению следующих видов профессиональной 

деятельности: реализация лекарственных средств и товаров аптечного 
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ассортимента, изготовление лекарственных форм и проведение обязательных 

видов внутриаптечного контроля. 

Для достижения цели освоения дисциплины необходимо выполнить 

следующие задачи: 

1. Стимулировать развитие у обучающихся культуры мышления, умения 

анализировать проблемы разного уровня; овладение способами и технологиями 

взаимодействия. 

2. Содействовать овладению обучающимися системой теоретических и 

практических знаний фармацевтической направленности; готовности к 

решению профессиональных задач. 

3. Обеспечить формирование профессиональных компетенций будущего 

фармацевта. 

В результате изучения обязательной части учебного цикла обучающийся 

должен: 

знать: 

– элементы латинской грамматики и способы словообразования; 

– понятие «частотный отрезок»; 

– частотные отрезки, наиболее часто употребляемые в названиях 

лекарственных веществ и препаратов; 

– основные правила построения грамматической и графической 

структуры латинской части рецепта; 

– 700 лексических единиц и основные рецептурные сокращения; 

– глоссарий по специальности. 

уметь: 

– правильно читать и писать на латинском языке медицинские 

(анатомические, клинические и фармацевтические) термины; 

– читать и переводить рецепты, оформлять их по заданному 

нормативному образцу; 
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– использовать на латинском языке наименования химических 

соединений (оксидов, солей, кислот); 

– выделять в терминах частотные отрезки для использования информации 

о химическом составе, фармакологической характеристике, терапевтической 

эффективности лекарственного средства. 

Максимальная учебная нагрузка обучающегося 124 часа, в том числе: 

– обязательная аудиторная учебная нагрузка  84 часа; 

– самостоятельная работа 36 часов; 

– консультации 4 часа. 

1.4. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

(перечень формируемых компетенций) 

Изучение учебной дисциплины «Основы латинского языка с 

медицинской терминологией» направлено на формирование у обучающихся 

следующих общих компетенций: понимать сущность и социальную значимость 

своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес (ОК 1); 

осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 

эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и 

личностного развития (ОК 4); использовать информационно-

коммуникационные технологии в профессиональной деятельности (ОК 5); 

Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, 

руководством, потребителями (ОК 6); ориентироваться в условиях частой 

смены технологий в профессиональной деятельности (ОК 9). 

Изучение учебной дисциплины «Основы латинского языка с 

медицинской терминологией»направлено на формирование у обучающихся 

следующих профессиональных компетенций: организовывать прием, хранение 

лекарственных средств, лекарственного растительного сырья и товаров 

аптечного ассортимента в соответствии с требованиями нормативно-правовой 

базы (ПК 1.1); отпускать лекарственные средства населению, в том числе по 
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льготным рецептам и требованиям учреждений здравоохранения (ПК 1.2); 

продавать изделия медицинского назначения и другие товары аптечного 

ассортимента (ПК 1.3); изготавливать лекарственные формы по рецептам и 

требованиям учреждений здравоохранения (ПК 2.1), изготавливать 

внутриаптечную заготовку и фасовать лекарственные средства для 

последующей реализации (ПК 2.2). 

Для реализации формирования компетенций обучающиеся должны 

обладать следующими знаниями и умениями: 

№ 
п.п. 

Индекс 
компе-
тенции 

Содержание 
компетенции  
(или её части) 

В результате изучения учебной дисциплины 
обучающиеся должны 

знать уметь 

1 ОК 1 Понимать 
сущность и 
социальную 
значимость своей 
будущей 
профессии, 
проявлять к ней 
устойчивый 
интерес. 

– элементы латинской 
грамматики и способы 
словообразования 
– понятие «частотный 
отрезок» 
– 700 лексических 
единиц и основные 
рецептурные 
сокращения 

– правильно читать и 
писать на латинском 
языке медицинские 
(анатомические, 
клинические и 
фармацевтические) 
термины 

2 ОК 4 Осуществлять 
поиск и 
использование 
информации, 
необходимой для 
эффективного 
выполнения 
профессиональных 
задач, 
профессионального 
и личностного 
развития. 

– частотные отрезки, 
наиболее часто 
употребляемые в 
названиях 
лекарственных веществ 
и препаратов 

– использовать на 
латинском языке 
наименования 
химических соединений 
(оксидов, солей, кислот) 
– выделять в терминах 
частотные отрезки для 
использования 
информации о 
химическом составе, 
фармакологической 
характеристике, 
терапевтической 
эффективности 
лекарственного средства 

3 ОК 5 Использовать 
информационно-
коммуникационные 
технологии в 
профессиональной 
деятельности. 

– глоссарий по 
специальности 

– правильно читать и 
писать на латинском 
языке медицинские 
(анатомические, 
клинические и 
фармацевтические) 
термины 
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№ 
п.п. 

Индекс 
компе-
тенции 

Содержание 
компетенции  
(или её части) 

В результате изучения учебной дисциплины 
обучающиеся должны 

знать уметь 

4 ОК 6 Работать в 
коллективе и 
команде, 
эффективно 
общаться с 
коллегами, 
руководством, 
потребителями. 

– основные правила 
построения 
грамматической и 
графической структуры 
латинской части рецепта 

– читать и переводить 
рецепты, оформлять их 
по заданному 
нормативному образцу 

5 ОК 9 Ориентироваться в 
условиях частой 
смены технологий 
в 
профессиональной 
деятельности. 

– основные правила 
построения 
грамматической и 
графической структуры 
латинской части рецепта 

– читать и переводить 
рецепты, оформлять их 
по заданному 
нормативному образцу 

6 ПК 1.1 Организовывать 
прием, хранение 
лекарственных 
средств, 
лекарственного 
растительного 
сырья и товаров 
аптечного 
ассортимента в 
соответствии с 
требованиями 
нормативно-
правовой базы. 

– основные правила 
построения 
грамматической и 
графической структуры 
латинской части рецепта 

– читать и переводить 
рецепты, оформлять их 
по заданному 
нормативному образцу 

7 ПК 1.2 Отпускать 
лекарственные 
средства 
населению, в том 
числе по льготным 
рецептам и 
требованиям 
учреждений 
здравоохранения. 

– основные правила 
построения 
грамматической и 
графической структуры 
латинской части рецепта 

– читать и переводить 
рецепты, оформлять их 
по заданному 
нормативному образцу 

8 ПК 1.3 Продавать изделия 
медицинского 
назначения и 
другие товары 
аптечного 
ассортимента. 
 
 
 
 

– основные правила 
построения 
грамматической и 
графической структуры 
латинской части рецепта 

– читать и переводить 
рецепты, оформлять их 
по заданному 
нормативному образцу 
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№ 
п.п. 

Индекс 
компе-
тенции 

Содержание 
компетенции  
(или её части) 

В результате изучения учебной дисциплины 
обучающиеся должны 

знать уметь 

9 ПК 2.1 Изготавливать 
лекарственные 
формы по рецептам 
и требованиям 
учреждений 
здравоохранения. 

– основные правила 
построения 
грамматической и 
графической структуры 
латинской части рецепта 

– читать и переводить 
рецепты, оформлять их 
по заданному 
нормативному образцу 

10 ПК 2.2 Изготавливать 
внутриаптечную 
заготовку и 
фасовать 
лекарственные 
средства для 
последующей 
реализации. 

– основные правила 
построения 
грамматической и 
графической структуры 
латинской части рецепта 

– читать и переводить 
рецепты, оформлять их 
по заданному 
нормативному образцу 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 124 
Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)  84 
в том числе:  
     занятия лекционного типа – 
     практические занятия 84 
лабораторные занятия – 
Самостоятельная работа обучающегося (всего) 36 
в том числе:  
самостоятельная внеаудиторная работа в виде домашних практических 
заданий (упражнений), индивидуальных заданий, самостоятельного 
подбора и изучения дополнительного теоретического материала 

36 

Консультации 4 
Промежуточная аттестация дифзачет 
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2.2. Структура дисциплины 

Наименование 
разделов и тем 

Количество аудиторных часов Самостоятельная 
работа 

обучающегося 
(час.) 

Всего 
Теоретическое 

обучение 

Практические и 
лабораторные 

занятия 
Раздел 1. Введение 1 – 1 – 
Раздел 2. Графика. 
Орфография 

1 – 1 – 

Раздел 3. Фонетика. 
Орфоэпия 

10 – 10 6 

Раздел 4. Элементы 
латинской 
грамматики 

72 – 72 30 

Консультации – 4 
Всего по 
дисциплине 

84 – 84 
40 (36 с.р.;  

4 конс.) 

 

2.3. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
    ОП.01. Основы латинского языка с медицинской терминологией      

 

Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала, практические 
работы, самостоятельная работа обучающихся, 

курсовая работа (если предусмотрена) 

Объем 
часов 

Уровень 
освоения 

1 2 3 4 
Раздел 1. Введение 

Тема 1.1. 
Латинский 
язык и 
профес-
сиональная 
деятельность 
фармацевтов 

Содержание учебного материала 
Практические занятия 

1 1 

1 История латинского языка. Связь латинского 
языка с профессиональной деятельностью 
фармацевтов. Терминология: термины и 
номенклатурные наименования 
 
 
 
 

Раздел 2. Графика. Орфография 
Тема 2.1. 
Написание 
букв 
латинского 
алфавита 

Содержание учебного материала 
Практические занятия 

1 2 

1 Латинский алфавит. Прописные буквы. 
Правильное чтение и запись на латинском 
языке медицинских (анатомических, 
клинических и фармацевтических) терминов 
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Раздел 3. Фонетика. Орфоэпия 
Тема 3.1. 
Произношение 
звуков в 
латинском 
языке 

Содержание учебного материала 
Практические  занятия 2 

2 
 

1 Гласные звуки. Дифтонги. 1 
2 Согласные звуки. Буквосочетания. 1 
Самостоятельная работа обучающихся 
1. Актуализация теоретического материала 
2. Знать наизусть лексические единицы 
3. Выполнение упражнений 
 
 
 
 
 

3 

2 
 

Тема 3.2. 
Постановка 
ударения в 
латинском 
языке 

Содержание учебного материала 
Практические  занятия 8 

2 1 Ударение 2 
2 Правила долготы. Правило краткости 6 
Самостоятельная работа обучающихся 
1. Актуализация теоретического материала 
2. Знать наизусть лексические единицы 
3. Выполнение упражнений 
 
 
 
 
 

3 

2 

Раздел 4. Элементы латинской грамматики 
Тема 4.1. 
Имя 
существитель-
ное 
 

Содержание учебного материала 
Практические  занятия 32 

 
3 
 
 
 

1 Грамматические категории существительного: 
род, число, падеж, склонение 

8 

2 Словарная форма существительного 6 
3 Греческие существительные на –е 2 
4 Третье склонение существительных 6 
5 Множественное число существительных 5 
6 Служебные части речи 3 
7 Способы словообразования в медицинских 

терминах 
2 

Самостоятельная работа обучающихся 
1. Актуализация теоретического материала 
2. Знать наизусть лексические единицы 
3. Выполнение упражнений 
4. Составление глоссария по специальности 
 
 
 
 
 

10 

2 
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Тема 4.2. 
Рецепт: 
чтение, 
перевод, 
оформление 
по заданному 
нормативному 
образцу 

Содержание учебного материала 
Практические  занятия 40 

3 

1 Понятие «частотный отрезок». Частотные 
отрезки, наиболее часто употребляемые в 
названиях лекарственных веществ и 
препаратов 

1 

2 Несогласованное определение 
в медицинских терминах 

4 

3 Фамилии в названиях препаратов 4 
4 Рецепт. Основные правила построения 

грамматической и графической структуры 
латинской части рецепта 

4 

5 Дополнительные надписи на рецептах 4 
6 Сокращения в рецептах 4 
7 Согласованное определение 4 
8 Две группы прилагательных 4 
9 Структура фармацевтических наименований. 

Использование на латинском языке 
наименований химических соединений 
(оксидов, солей, кислот). Выделение в 
терминах частотных отрезков для 
использования информации о химическом 
составе, фармакологической характеристике, 
терапевтической эффективности 
лекарственного средства 

4 

10 Глагол: спряжение, основы и формы 4 
11 Порядок слов в латинском предложении 3 
Самостоятельная работа обучающихся 
1. Актуализация теоретического материала 
2. Знать наизусть 700 лексических единиц и 
основные рецептурные сокращения 
3. Выполнение упражнений 
4. Составить глоссарий по специальности 

20 2 

Консультации 4  
 

Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие 
обозначения: 

1 – ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств); 
2 – репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под 

руководством); 
3 – продуктивный (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, 

решение проблемных задач). 
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2.4. Содержание разделов дисциплины 

2.4.1. Практические занятия 

№ 
раздела 

Наименование  
раздела 

Наименование практических занятий 
Форма 
текущего  
контроля 

1 2 3 4 
IVсеместр 

1 Введение История латинского языка. Связь латинского языка 
с профессиональной деятельностью фармацевтов. 
Терминология: термины и номенклатурные 
наименования. 

У 

2 Графика. 
Орфография 

Латинский алфавит. Прописные буквы. 
Правильное чтение и запись на латинском языке 
медицинских (анатомических, клинических и 
фармацевтических) терминов. 

У 

3 Фонетика. 
Орфоэпия 

Гласные звуки. Дифтонги. Согласные звуки. 
Буквосочетания. Ударение. Правила долготы. 
Правило краткости. 

У, П 

4 Элементы 
латинской 
грамматики 

Грамматические категории существительного: род, 
число, падеж, склонение. Словарная форма 
существительного. Греческие существительные на 
–е. Третье склонение существительных. 
Множественное число существительных. 
Служебные части речи. Способы словообразования 
в медицинских терминах. Понятие «частотный 
отрезок». Частотные отрезки, наиболее часто 
употребляемые в названиях лекарственных 
веществ и препаратов. Несогласованное 
определение в медицинских терминах. Фамилии в 
названиях препаратов. Рецепт. Основные правила 
построения грамматической и графической 
структуры латинской части рецепта. 
Дополнительные надписи на рецептах. 
Сокращения в рецептах. Согласованное 
определение. Две группы прилагательных. 
Структура фармацевтических наименований. 
Использование на латинском языке наименований 
химических соединений (оксидов, солей, кислот). 
Выделение в терминах частотных отрезков для 
использования информации о химическом составе, 
фармакологической характеристике, 
терапевтической эффективности лекарственного 
средства. Глагол: спряжение, основы и формы. 
Порядок слов в латинском предложении. 

У, П 

Примечание: У – устный опрос, П – письменное задание 
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2.4.2. Содержание самостоятельной работы 

1. Актуализация теоретического материала. 

2. Выполнение упражнений (чтение и запись медицинских терминов; 

чтение, перевод и оформление рецептов с использованием медицинских 

терминов, химических соединений; выявление в терминах частотных отрезков). 

3. 700 лексических единиц и основные рецептурные сокращения (знать 

наизусть). 

4. Составление глоссария по специальности. 

2.4.3. Перечень учебно-методического обеспечения для 

самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 

На самостоятельную работу обучающихся отводится 36 часов учебного 

времени. 

Ниже представлен перечень учебно-методического обеспечения 

дисциплины по выполнению самостоятельной работы в соответствии с 

разделами дисциплины: 

№  
Наименование  

раздела, темы, вида 
СРС 

Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины по 
выполнению самостоятельной работы  

 
1 2 3 

1.  Раздел 1. Введение Основная литература: 
1. Городкова Ю.И. Латинский язык (для медицинских и 
фармацевтических колледжей и училищ) (для СПО): учебник / 
Ю.И. Городкова. М.: КноРус, 2014. 256 с. 
URL: https://e.lanbook.com/book/53649. 
Дополнительная литература: 
1. Марцелли А.А. Латинский язык и основы медицинской 
терминологии: учебное пособие / А.А. Марцелли. Ростов н/Д: 
Феникс, 2014. 380 с. URL: https://e.lanbook.com/book/74288. 
2. Подоскина Т.А. Латинско-русский словарь для биологов: 
словарь / Т.А. Подоскина. М.: ФЛИНТА, 2014. 127 с. 
URL: https://e.lanbook.com/book/63033. 

2.  
Раздел 2. Графика. 
Орфография 

3.  
Раздел 3. 
Фонетика. 
Орфоэпия 

4.  
Раздел 4. Элементы 
латинской 
грамматики 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья (ОВЗ) предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их 
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здоровья и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: в форме электронного документа с 

возможностью масштабирования шрифта. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

– в печатной форме; 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

– в печатной форме; 

– в форме электронного документа. 

3. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

3.1. Образовательные технологии при проведении практических занятий 

№ Раздел 
Виды применяемых 

образовательных технологий 
Кол-во 

час 

1 2 3 4 

1 Введение 
Личностно-деятельностное 
обучение 

1 

2 Графика. Орфография 
Личностно-деятельностное 
обучение 

1 

3 Фонетика. Орфоэпия 
Информационно-
компьютерные технологии 
обучения 

10 

4 Элементы латинской грамматики 
Информационно-
компьютерные технологии 
обучения 

72 

Итого по курсу 84 

 

4. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 

4.1. Материально-техническая база, необходимая для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине 

Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета 

основ латинского языка с медицинской терминологией, в котором имеется 

возможность обеспечить доступ в Интернет во время учебного занятия и в 
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период внеучебной деятельности обучающихся. 

Помещение учебного кабинета должно удовлетворять требованиям 

санитарно-эпидемиологических правил и нормативов (СанПиН 2.4.2.2821-10) и 

быть оснащено типовым оборудованием, указанным в настоящих требованиях, 

в том числе специализированной учебной мебелью и средствами обучения, 

достаточными для выполнения требований к уровню подготовки обучающихся. 

Специализированная мебель и системы хранения: доска классная, стол и 

стул учителя, столы и стулья ученические, шкафы для хранения учебных 

пособий, системы хранения таблиц и плакатов. 

Технические средства обучения: рабочее место учителя: компьютер 

учителя, видеопроектор, экран, лицензионное ПО. 

Демонстрационные учебно-наглядные пособия: комплект стендов. 

 

4.2. Перечень необходимого программного обеспечения 

 

– Операционная система Microsoft Windows (контракт № 232-АЭФ/2014 

от 25.09.2014, корпоративная лицензия); 

– пакет программ Microsoft Office Professional Plus (контракт № 232-

АЭФ/2014 от 25.09.2014, корпоративная лицензия); 

– 7-zip GNULesser General Public License (свободное программное 

обеспечение, не ограничено, бессрочно); 

– интернет-браузер Google Chrome (бесплатное программное 

обеспечение, не ограничено, бессрочно); 

– K-Lite Codec Pack – универсальный набор кодеков (кодировщиков-

декодировщиков) и утилит для просмотра и обработки аудио- и видеофайлов 

(бесплатное программное обеспечение, не ограничено, бессрочно); 

– WinDjView – программа для просмотра файлов в формате DJV и DjVu 

(свободное программное обеспечение, не ограничено, бессрочно); 

– Foxit Reader – прикладное программное обеспечение для просмотра 
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электронных документов в стандарте PDF (бесплатное программное 

обеспечение, не ограничено, бессрочно). 

 

5.  ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ 

ЛИТЕРАТУРЫ, НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1. Основная литература 

1. Городкова Ю.И. Латинский язык (для медицинских и 

фармацевтических колледжей и училищ) (для СПО): учебник / Ю.И. Городкова. 

М.: КноРус, 2014. 256 с. URL: https://e.lanbook.com/book/53649. 

5.2. Дополнительная литература 

1. Марцелли А.А. Латинский язык и основы медицинской терминологии: 

учебное пособие / А.А. Марцелли. Ростов н/Д: Феникс, 2014. 380 с. URL: 

https://e.lanbook.com/book/74288. 

2. Подоскина Т.А. Латинско-русский словарь для биологов: словарь / 

Т.А. Подоскина. М.: ФЛИНТА, 2014. 127 с. URL: 

https://e.lanbook.com/book/63033. 

5.3. Периодические издания 

 

1. Базы данных компании «Ист Вью». URL: http://dlib.eastview.com. 

2. Журнал «Российские аптеки». URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=journal_red&jid=276189. 

3. Электронная библиотека «Издательского дома "Гребенников"».  

URL: www.grebennikon.ru. 
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5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», необходимых для освоения дисциплины 

 

1. Министерство образования и науки Российской Федерации. URL: 

http://минобрнауки.рф/. 

2. Федеральный портал «Российское образование». URL: 

http://www.edu.ru/. 

3. Информационная система «Единое окно доступа к образовательным 

ресурсам». URL: http://window.edu.ru/. 

4. Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов. URL: 

http://school-collection.edu.ru/. 

5. Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов. URL: 

http://fcior.edu.ru/. 

6. Образовательный портал «Учеба». URL: http://www.ucheba.com/. 

7. Проект Государственного института русского языка имени 

А.С. Пушкина «Образование на русском». URL: https://pushkininstitute.ru/. 

8. Научная электронная библиотека (НЭБ). URL: http://www.elibrary.ru). 

9. Национальная электронная библиотека. URL: http://нэб.рф/. 

10. КиберЛенинка. URL: http://cyberleninka.ru/. 

11. Справочно-информационный портал «Русский язык». URL: 

http://gramota.ru/. 

12. Служба тематических толковых словарей. URL: 

http://www.glossary.ru/. 

13. Словари и энциклопедии. URL: http://dic.academic.ru/. 

14. Консультант Плюс –  справочная правовая система (доступ по 

локальной сети). 
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6. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

Правила, которые важно соблюдать при подготовке к 

дифференцированному зачету: 

1. Необходимо иметь опорные конспекты по темам. 

2. Выделять те вопросы, которые требуют особого внимания. 

В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными 

возможностями здоровья большое значение имеет индивидуальная учебная 

работа (консультации) – дополнительное разъяснение учебного материала. 

Индивидуальные консультации по предмету являются важным фактором, 

способствующим индивидуализации обучения и установлению 

воспитательного контакта между преподавателем и обучающимся инвалидом 

или лицом с ограниченными возможностями здоровья. 

К дифференцированному зачету рекомендуется повторить ключевые 

темы дисциплины:  

1. Произношение латинских звуков и сочетаний звуков. 

2. Склонение существительных и прилагательных. 

3. Несогласованное и согласованное определение. 

4. Чтение, перевод и оформление рецепта. 

5. Стандартные рецептурные формулировки (глаголы, наречия, 

служебные части речи) и основные сокращения. 
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7. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ 

7.1. Паспорт фонда оценочных средств 

№ 
п/п 

Контролируемые разделы дисциплины 

Код 
контролируемой 

компетенции  
(или ее части) 

Наименование 
оценочного средства 

  Введение ОК 1, 5 Устный опрос 

  
Графика.  
Орфография 

ОК 4 Устный опрос 

  
Фонетика.  
Орфоэпия 

ОК 4, 5 Устный опрос, 
письменное задание 

  
Элементы латинской грамматики ОК 4, 5, 6, 9 

ПК 1.1 – 1.3,  
2.1, 2.2 

Устный опрос, 
письменное задание 

 

7.2. Критерии оценки знаний 

Итоговая оценка на дифференцированном зачете зависит от следующих 

факторов: 

1) посещение занятий; 

2) работа на занятиях; 

3) выполнение самостоятельной работы; 

4) умение работать со словарем; 

5) знание наизусть лексических единиц и глоссария по специальности. 

7.3. Оценочные средства для проведения текущей аттестации 

Примерные вопросы для устного опроса: 

1. Сколько компонентов включает словарная форма существительного? 

Перечислите их. 

2. Сколько склонений в латинском языке? 

3. Назовите окончания родительного падежа единственного числа всех 

склонений. 
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Примерные практические задания: 

1. Просклонять во всех числах и падежах слова из упражнения (устно и 

письменно). 

2. Перевести краткую словарную форму слова в полную, выделить 

основу, определить склонение. 

3. Перевести рецепт (или предложение) с латинского языка на русский. 

4. Перевести рецепт (или предложение) с русского языка на латинский. 

 

7.4. Оценочные средств для проведения промежуточной аттестации 

Промежуточная аттестация 

Форма 
аттестации 

Знания Умения 
Личные качества 
обучающегося 

Примеры 
оценочных 
средств 

Диф. зачет основные правила 
построения 
грамматической и 
графической 
структуры латинской 
части рецепта 

читать и 
переводить 
рецепты, 
оформлять их 
по заданному 
нормативному 
образцу 

пунктуальность варианты 
заданий 

 

7.5. Примерные задачи на дифференцированный зачет 

1. Оформить рецепты на латинском языке. 

2. Перевести краткую словарную форму в полную, выделить основу, 

определить склонение. Просклонять во всех числах и падежах. 
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8. ОБУЧЕНИЕ СТУДЕНТОВ-ИНВАЛИДОВ И СТУДЕНТОВ С 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

 

Порядок обучения инвалидов и студентов с ограниченными 

возможностями определен «Положением КубГУ об обучении  

студентов-инвалидов и студентов с ограниченными возможностями здоровья». 

Для лиц с ограниченными возможностями здоровья предусмотрены 

образовательные технологии, учитывающие особенности и состояние здоровья 

таких лиц. 

  



PEIIEH3IIfl
Ha pa6oqyK) rrporpaMMy yrre6Hofi Aucquu.nnunr <<OcsoBbI JrarrlHcKoro s3blKa c vreAuquuctcofi

TepMrrHoJrornefi >> rro HarrpaBJreHHIo noAroroBKu 33.02.0 I (Dapvraqur

Xonoda lopun Cepzeeeuua,

rperoAaBare.nq IIHCIIO OIEOy BO <<Ky6ancrcufi rocygapcrBeHnblfi ynunepcl{Ter))

Pa6o.ras [porpaMMa no yve6uofi Aucrluunnse <OcsoBbr Jrarl,rHcKoro t3blKa c MeAulrlEucrofr

TepMr,rHoJroruefi> cocraBJreua rrperroAaBareJleM JIarI,IHcKoro {3bIKa I,IHCIIO Ky6fY XoloAou lOpuelt

Cepreenu.reM B coorBercrBlrr,r Oe4epzurrubrM rocyAapcrBeHHblM o6pasonareJlbHblM craHAaproM rlo

cneqpraJrbHocrr,r cpeAHero npo(peccuoHrrJrbHoro o6paaonaHux 33.02.01 (Dapvaqz.a. flporparvrr'aa

nocrpoeHa no craHAaprHbrM MeroAurrecKlrM IpI,IHIILIIaM LI BKJIIoqaer n ce6.s cneAyIoIIIHe pa3Aenbl:

IrorcHuTeJrbHarr 3alucKa, rIeJIr,I vr 3apraqu yre6uofi AI,IcqlI[nI,IHbI, Mecro AI{cuI'IlnnHbI B crpyKType OOII

C[IO, rpe6onaunr K pe3ynbraraM ocBoeHr,rr coAepxaHl{t ALIcqlInnLIHbI, coAepxaHl4e I'I crpyKTypa

y.re6uofi Ar.rcqurrJrr,rgtr, o6pa:onareJrbHbre rexHoJlofuu, oIIeHoqHbIe cpeAcrBa Ans. TeKyulefo KoHTponfl

ycneBaeMocrvr 14 rrpoMexyroqnofi arrecrarlul,I, nepgrleHb yve6uo-ueroAl4qecKoro v MarepI{aJIbHo-

TexHl4qecKoro o6ecneqeHl4fl nporpaMMbr yue6uofi AlIcIII4nJIpIHbI.

B nporpanrMe npl,rBeAeHa ponb Ar{cIIt4rIJII4Htt <OcHosbI JlaruHcKoro t3blKa c ueAnqzHcrofi

TepMrrHonoruefi> B rroAforoBKe cneqrraJrr4cra, orpaxeHa cB.s3b c ApyrI{MtI AI,Icqu[nI{HaMI4, orIpeAeJIeHbI

qenu o6yvelvrs., Ha[paBneHHbre Ha QopurEponalve y cryAeHToB KoMnereHllr.rfi, neo6xoAl4Mbrx Artl HX

6ygyqefi upo(peccuonanrsofi AerreJrbHocrr.r, rITo flB[rsercfl. HecoMHeHHbIM AocroI4HcrBoM IIporpaMMbI.

Jlerccllro-rpaMMarr.rlrecKoe [3JroxeHl{e [porpaMMbl rlpoucxoAlaT or npocroro K cJIo)I(HoMy:

Qoneruuecr<rafi rcypc BKrroqaer s ce6s laruncrufi al$anur, [paBLIna qreHl4s 6yrcn u 6yxnocoverauuit,

npaBr,rna paccraHoBKn yrapelns. OcuosH fpaMMarI,IKLI JIarI{HcKofo t3blKa rIo3BoJItIor pa6orarr c

Q aprvrauenu4qecKprMpr repMLIHaMLI.

B pa6ovefi nporpaMMe <OcHoebr Jrarr.rHcKofo r3blKa c MeAI4IILIHcxofi reprvlzsoloruefi) xopouo

npocnexuBarorcr Mel1npeAMerHble cnfl3vr c ALIcqunJII,IHaMI,I o6ureupo0eccl4oHaJlbHoro III'IKJra,

npr,rBeAeHbr pa3nr.rrrHbre reMbr vt (foprr,ru caMocrotrelnnofi nueay4uropuofi pa6orsl cryAeHToB,

repequcnenbr r4ononb3yeMbre r{HTepaKTHBHbIe o6pa-:onareJlbHble rexHoJloruu. flporpauva

coorBercrByer rpe6onauuxu focy,uapcrBeHuofo o6pa:oeareJlbHoro craHAapra v rpe6onauurna K

ypoBHro rroAforoBKr{ cryAeHToB no cleqfiaJrbHocru 33.02.01- (Daprr,raqut, Mo]Ker 6mr lrcnoJlbsoBaHa B

o6pasonareJrbHoM rrpouecce yqpexAeHr,rr cpeAHero npoSeccuoHaJlbHofo o6pasonauux.

Peqeuseum

3ane4yroqufi na(fe4pofi coBpeMenHoro pyccKoro t3blKa @e4epalruoro rocyAapcrBeHHoro

6roANernoro o6pasonarerrbHoro f{pexleHr.It Bblcrlero 
"6pyf:yun 

<Ky6aucxuft rocygapcrneuurtfi

yHI,IBepcI4TeT),AoKTopsulorror[qecKI,IxHayK,npo$eccoB@caeBaIIuIugAIeKceeeHa

// 
'1/

14.05.2015



PEIIEH3IIfl
Ha pa6oqyrc rporpaMMy yqe6Hofi ArIcqurIJrHHbr <<OcHosbr JraruHcKoro q3brKa c

MeAH rluHcrcofi TepMrrHoloruefi >> (33.02.0 1 - (Dapvraqnfl )
Xonoda IOpu" Cepeeeeuva,

npenoAaBarerq @eAepaJrbuoro rocyAapcrBeHHoro 6roAxernoro o6paronareJrbnoro yqper(Aen[s
Bblclrrero o6paronauux <<Ky6ancnnfi rocyAapcrBeHHrrft ynunepcrrreD)

llporpaulra yve6nofi Ar,rcrlurrnr.rHbl <Ocronrr Jrarr,rHcKoro r3brKa c MeAr4rlr,rucxoft
TepMl,IHonoruefi> upeAHa3HarreHa g^nfl peanr.r3arluu rocyAapcrBeuubrx rpe6onauufi K ypoBnro
troAroroBKll BbInycKHr.rKoB no creqrraJrbHocrr,r cpeAHero npo(feccrroHrrJrbHoro o6pasoaankrfl. (33.02.01
(Dapltauur>. .{anuufi Kypc Moxer cnoco6crBoBarb (fopr"ruponaHlrrc y cryAeHToB KoMrrerenqnfi,
neo6xoAl,rubrx Ans ux 6yayuefi npo(f eccuona-nruofi AerreJrbHocrr{.

llporparrarr,ra yre6noft Ar.rcq[[Jrr.rHbr <Ocnosbr Jrarr.rHcKoro .s3brKa c MeAr,rquncxoft
TepMllHonorueft> cocraBJreHa B coorBercrBr,ril c PasrscHeHr,rsMr,r no (foprvrnpoBaHr.rrc [pr,rMepHbx
nporpaMM y.re6urrx Al{crlrrrnr{H cpeAHero npo(peccraoHaJrbHoro o6paroeauufl. Ha ocuoBe Oe4epzurrnrx
rocyAapcrBeHHblx o6pasonareJrbHbrx cranAaproB cpeAHero npo(feccuoHaJrbHoro o6palonanux,
pa:pa6oranHblMl,I .{eUaprarraeurou focyAapcrBenuoft noJrr.rTr.rKr,r u HopMaTr.rBHo-npaBoBoro
perynl{poBannfl.B cQepe o6pasonanus,MuuucrepcrBa o6pasonauuflvHayKvr Poccuficxofi (De4epaquu.

Ilporpanrrr,ra coAepxur cneAyroqr4e gJreMeHTbr: TlrryJurufi rvrcr, rracnopr (yrasana o6lacrr
lpI,IMeHeHHt npofpaMMbr, MecTo Ar.rcqrrunr,rHbr B cTpyKType ocHonuoft o6pasoBaTeJrbHoft nporpaurrarr,
qenu u sal;a.r'u, o6reu yre6noft Ar,rcrlunJrr.rHbr r.r Br{Abr yre6noft pa6orrr); reMarr.rtrecruir nlau u
coAepxaHl{e yue6noft AlrcqunnuHbr, ycJroBrrr peaJrr{3arlr{H rrporpaMrr,ru (rpe6oBanns. K MtrHr.rMurJrbHoMy
Marepl,IanbHo-TexHl,IqecKoMy o6ecueveuuro, fleper{eHb peKoMeHAyeMbx yre6urx uzgawuir,
I4HTepHer-pecypcoB, AononHrrremnofi nnreparypu); KouTponb kr orIeHKa pe3ynbraroB ocBoenr.rt
yre6uoft Ar4crltrnJrr{Hbr.

flepeueur KoMnereHuzft (OK u IIK) coAepxr,rr Bce KoMnereHrlurr, yKBaHHbre B reKcre O|OC.
Tpe6onannx K yMeHr{rMv3nalvflM coorBercrByror ilepequcneHnbrM B TeKcre O|OC.

flporparr,rva paccquTana Ha 124 uaca, I,I3 Koropbrx 84 orso4urcs. na ra6oparopHbre sa:nflTvrs.
CauocrosteJlbHas pa6ora cocraBJrser 36 vacon, crrJraHrrpoBaHbr ee reMarr.rKa, BLrAbr r,r (foprvru B KaxAoM
pa3Aele. Ha roucylbrarlvn orBeAeHo 4.raca.

B cuucxe ocnornofi nr,rreparypbr orcyrcrByror ngplaHvr.s, BbrrryuleHHrre 6olee 5 ler nagaA. B
pa3.Ilene <Oqenouurre cpe.(crBa 4nrfr, KoHTpon.s ycneBaeMocrr.r) pa:pa6oralra crdcreMa KoHTpoJrt
oBJIaAeHI,IxMI,I 3HaHLItMr.r u yr!{eHvrflMyr no KaxAoMy pa3AeJry rrporpaMMbr. Teuaruxa r,r (foprrau KoHTpoJrt
cooTBeTCTByrOT rIeJrrM r.r 3aAatraM yre6noft AprcqunJrr4Hbr.

9emo c$oprr,rynnpoBaHHbre rlenu u 3aAaqu [porpaMMbr, a raKxe crpyKTypa HaxoArrcr B
Jlorr4rrecKoM co orBercrBr.rlr. B nporparraue $ pasgelon.

Co4epxauue rporpaMMbl HarpaBJIeHo Ha Aocrr.rxeHlre pe3yJrbraroB, orrpeAenqeMbrx O|OC.
Co.uepxauue orpaxaer nocneAoBareJrbHocrb SopnruponaHr.rs 3HaHr.rfi, yralauurx s OfOC. B nomroft
Mepe orpaxeHbr BHAbr pa6or, HarpaBneHHbre Ha npuo6perenue yueuufi.

.{ocrozncrBoM rrporpaMMbr rBJrrercfl qerKoe orpaxeHr.re cs.ffsefi c Apyrr,rMr.r AlrcqunJrnnaMu, a
TaKXe uarrtqAHlrft AlrAaKTr{qecrr,rfi uarepual.

llporpaurraa Moxer 6urr peroMeHAoBaHa AJrs r.rcilonb3oBaHr.rr n o6paronareJrbHoM flpoqecce
I4HCIIO OfBOy BO <Ky6aHcrnfi rocyAapcrBeHHbrfi ynunepcurer>.

Peqeuzeum

3anegyroqraft raSegpoft g:HrosnaHus. r{ LrHocrpaHHbrx s3brKon Cenepo-Kanxascroro Suluala
Oegepalrnoro rocyAapcrBeHHofo 6roANeruoro o6pasoaareJrbHoro frpexreHr{r Bbrcrrero o6pasonauur
<Poccuftcrufi rrpaBocyAlrfiD,
KaHAr.r.{ar $nloloru.recKr,rx HayK nsKdBai'itrqrrem Bna,quMlrpoBHa

14.05.2015
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